
 

 
 

 

  

Les projets en cours du groupe de recherche 2  

2007-2008 et 2008-2009 

- Etude et développement en traduction automatique  

- Projet d'édition scientifique bilingue  

- Clausier juridique bilingue sous la forme d'une base de données dynamique  

- Base terminologique et documentaire scientifique 

Les partenaires   

Des grandes écoles d'ingénieur : des équipes mixtes travaillent sur des projets en cours 

ISEP (Institut Supérieur d'Electronique de Paris) 

HEI (Haute Ecole d'Ingénieurs, Lille)  

INSA (Institut National des Sciences Appliquées, Rouen)  

 

Des Centres de recherche 

CETRA (Centre for Translation Studies), coordination scientifique : Frieda Steurs, directrice du Département de 

traduction et d'interprétation de la Lessius Hogeschool (Anvers)  

IGM,  Équipe Informatique Linguistique De la recherche linguistique à l'industrie linguistique, Laboratoire 

d'informatique Gaspard-Monge UMR 8049 IGM-LabInfo, Université Paris-Est Marne la Vallée  

Tous les travaux font l'objet de mémoires de recherche consultables dans le Centre de Documentation de l'ISIT 

(sous réserve d'accord de diffusion publique des résultats de la recherche par l'entreprise ou institution 

partenaire, conformément aux clauses du contrat de recherche). 

 


